
Exo
Chapter 14

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ר1 וַיְדַבֵּ֥
Na–akasema
H1696

יְהֹוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
akisema
H0559

Ndipo Bwana akamwambia Mose,

2֮ דַּבֵּר
Sema
H1696

אֶל־
kwa–
H0413

בְּנֵי֣
wana

֒ יִשְׂרָאֵל
wa–Yisraeli
H3478

בוּ וְיָשֻׁ֗
na–warudie
H7725

֙ וְיַחֲנוּ
na–wapige–kambi
H2583

֙ לִפְנֵי
mbele–ya
H6440

י  תפִּ֣ הַחִירֹ֔
Pi–Hahirothi
H6367

ין בֵּ֥
kati–ya
H0996

ל מִגְדֹּ֖
Migdoli

וּבֵי֣ן
na–kati–ya
H0996

הַיָּ֑ם
bahari
H3220

֙ לִפְנֵי
mbele–ya
H6440

עַל  ןבַּ֣ צְפֹ֔
Baali–Sefoni
H1189

נִכְח֥וֹ
mkabala–nayo
H5226

תַחֲנ֖וּ
pigeni–kambi
H2583

עַל־
karibu–na–

ם׃ הַיָּֽ
bahari
H3220

“Waambie Waisraeli wageuke nyuma na wapige kambi karibu na Pi-Hahirothi, kati ya Migdoli na bahari. 
Watapiga kambi kando ya bahari, mkabala na Baal-Sefoni.

וְאָמַ֤ר3
Na–atasema
H0559

פַּרְעֹה֙
Farao
H6547

לִבְנֵי֣
kuhusu–wana

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Yisraeli
H3478

ים נְבֻכִ֥
Wamechanganyikiwa
H0943

הֵ֖ם
wao
H1992

בָּאָרֶ֑ץ
katika–nchi
H0776

סָגַר֥
imewafungia
H5462

עֲלֵיהֶ֖ם
juu–yao

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
jangwa

Farao atafikiri kwamba, ‘Hao Waisraeli wanatangatanga katika nchi kwa kuchanganyikiwa, nalo jangwa 
limewafungia.’

י4 וְחִזַּקְתִּ֣
Na–nitaufanya–kuwa–mgumu
H2388

אֶת־
–
H0853

לֵב־
moyo–

֮ פַּרְעֹה
wa–Farao
H6547

וְרָדַ֣ף
na–atawafuatia
H7291

אַחֲרֵיהֶם֒
nyuma–yao

וְאִכָּבְדָ֤ה
na–nitapata–utukufu
H3513

בְּפַרְעֹה֙
kupitia–Farao
H6547

וּבְכָל־
na–kupitia–wote–
H3605

חֵיל֔וֹ
jeshi–lake
H2428

וְיָדְע֥וּ
na–watajua
H3045

יִם מִצְרַ֖
Wamisri
H4713

י־ כִּֽ
kwamba–

אֲנִי֣
mimi
H0589

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

עֲשׂוּ־ וַיַּֽ
Na–wakafanya–

ן׃ כֵֽ
hivyo

Nami nitaufanya moyo wa Farao mgumu, naye atawafuatilia. Lakini nitajipatia utukufu kwa ajili yangu 
mwenyewe kupitia Farao na jeshi lake lote, nao Wamisri watajua kuwa mimi ndimi Bwana.” Kwa hiyo Waisraeli 
wakafanya hivyo.
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וַיֻּגַּד5֙
Na–akaambiwa
H5046

לְמֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

יִם מִצְרַ֔
wa–Misri
H4714

י כִּ֥
kwamba

ח בָרַ֖
wamekimbia
H1272

הָעָם֑
watu

יֵּהָפֵךְ וַ֠
na–ukageuka
H2015

ב לְבַ֨
moyo
H3824

ה פַּרְעֹ֤
wa–Farao
H6547

֙ וַעֲבָדָיו
na–watumishi–wake
H5650

אֶל־
dhidi–ya–
H0413

ם הָעָ֔
watu

֙ אמרוּ וַיֹּֽ
na–wakasema
H0559

מַה־
Nini–
H4100

זֹּ֣את
hii
H2063

ינוּ עָשִׂ֔
tumefanya

י־ כִּֽ
kwamba–

חְנוּ שִׁלַּ֥
tuliwaachia
H7971

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisraeli
H3478

נוּ׃ מֵעָבְדֵֽ
kutoka–kututumikia
H5647

Mfalme wa Misri alipoambiwa kuwa Waisraeli wamekimbia, Farao na maafisa wake wakabadili nia zao kuhusu 
Waisraeli, wakasema, “Tumefanya nini? Tumewaachia Waisraeli waende zao na tumeukosa utumishi wao!”

ר6 וַיֶּאְסֹ֖
Na–akafunga
H0631

אֶת־
–
H0853

רִכְבּ֑וֹ
magari–yake
H7393

וְאֶת־
na–
H0853

עַמּ֖וֹ
watu–wake

ח לָקַ֥
alichukua
H3947

עִמּֽוֹ׃
pamoja–naye

Kwa hiyo akaandaliwa gari lake la vita, naye akaenda pamoja na jeshi lake.

ח7 וַיִּקַּ֗
Na–akachukua
H3947

שֵׁשׁ־
mia–
H8337

מֵא֥וֹת
sita
H3967

רֶכֶ֙ב֙
magari
H7393

בָּח֔וּר
yaliyochaguliwa
H0977

ל וְכֹ֖
na–yote
H3605

רֶ֣כֶב
magari
H7393

מִצְרָ֑יִם
ya–Misri
H4714

ם וְשָׁלִשִׁ֖
na–maafisa

עַל־
juu–ya–

כֻּלּֽוֹ׃
yote
H3605

Akachukua magari bora mia sita, pamoja na magari mengine yote ya Misri, pamoja na maafisa wa magari hayo 
yote.

וַיְחַזֵּ֣ק8
Na–akaufanya–kuwa–mgumu
H2388

יְהֹוָ֗ה
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

לֵב֤
moyo

פַּרְעֹה֙
wa–Farao
H6547

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

יִם מִצְרַ֔
wa–Misri
H4714

ף וַיִּרְדֹּ֕
na–akawafuatia
H7291

י אַחֲרֵ֖
nyuma–ya

בְּנֵי֣
wana

יִשְׂרָאֵל֑
wa–Yisraeli
H3478

וּבְנֵי֣
na–wana

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Yisraeli
H3478

ים יֹצְאִ֖
walikuwa–wakitoka
H3318

בְּיָד֥
kwa–mkono
H3027

ה׃ רָמָֽ
ulioinuliwa

Bwana akaufanya mgumu moyo wa Farao, mfalme wa Misri, kwa hiyo akawafuatia Waisraeli, waliokuwa 
wakiondoka Misri kwa ujasiri.

וַיִּרְדְּפ֨ו9ּ
Na–wakawafuatia
H7291

יִם מִצְרַ֜
Wamisri
H4713

ם אַחֲרֵיהֶ֗
nyuma–yao

יגוּ וַיַּשִּׂ֤
na–wakawafikia
H5381

אוֹתָם֙
wao
H0853

חֹנִי֣ם
wakiwa–wamepiga–kambi
H2583

עַל־
karibu–na–

הַיָּ֔ם
bahari
H3220

כָּל־
farasi–
H3605

סוּס֙
wote

רֶ֣כֶב
magari
H7393

ה פַּרְעֹ֔
ya–Farao
H6547

יו וּפָרָשָׁ֖
na–wapanda–farasi–wake

וְחֵיל֑וֹ
na–jeshi–lake
H2428

עַל־
karibu–na–

תפִּי֙  חִירֹ֔ הַֽ
Pi–Hahirothi
H6367

לִפְנֵי֖
mbele–ya
H6440

עַל  ן׃בַּ֥ צְפֹֽ
Baali–Sefoni
H1189

Nao Wamisri, yaani farasi wote wa Farao na magari ya vita, wapanda farasi na vikosi vya askari, wakawafuatia 
Waisraeli, wakawakuta karibu na Pi-Hahirothi, mkabala na Baal-Sefoni walipokuwa wamepiga kambi kando ya 
bahari.
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ה10 וּפַרְעֹ֖
Na–Farao
H6547

יב הִקְרִ֑
alikaribia
H7126

֩ וַיִּשְׂאוּ
na–wakainua
H5375

בְנֵֽי־
wana–

ל יִשְׂרָאֵ֨
wa–Yisraeli
H3478

אֶת־
–
H0853

ם עֵינֵיהֶ֜
macho–yao

וְהִנֵּ֥ה
na–tazama
H2009

׀מִצְרַ֣יִם 
Wamisri
H4713

נֹסֵעַ֣
walikuwa–wakisafiri
H5265

ם אַחֲרֵיהֶ֗
nyuma–yao

֙ ירְאוּ וַיִּֽ
na–wakaogopa
H3372

ד מְאֹ֔
sana
H3966

וַיִּצְעֲק֥וּ
na–wakapiga–kelele
H6817

בְנֵֽי־
wana–

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Yisraeli
H3478

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Farao alipokaribia, Waisraeli wakainua macho yao, wakawaona Wamisri wakija nyuma yao. Wakashikwa na hofu, 
wakamlilia Bwana.

11֮ וַיֹּאמְרוּ
Na–wakasema
H0559

אֶל־
kwa–
H0413

מֹשֶׁה֒
Musa
H4872

י מִבְּלִ֤ הַֽ
Je–kwa–sababu–hakukuwa–na–
H1097

אֵין־
hakuna–
H0369

קְבָרִים֙
makaburi
H6913

יִם בְּמִצְרַ֔
katika–Misri
H4714

נוּ לְקַחְתָּ֖
umetuchukua
H3947

לָמ֣וּת
kufa
H4191

ר בַּמִּדְבָּ֑
jangwani

מַה־
Nini–
H4100

זֹּאת֙
hii
H2063

יתָ עָשִׂ֣
umetufanyia

נוּ לָּ֔
sisi

נוּ לְהוֹצִיאָ֖
kutuleta
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
kutoka–Misri
H4714

Wakamwambia Mose, “Je, ni kwamba hayakuwako makaburi huko Misri hata umetuleta tufe huku jangwani? 
Umetufanyia nini kututoa Misri?

הֲלאֹ־12
Je–hii–si–
H3808

זֶה֣
hilo
H2088

ר הַדָּבָ֗
neno
H1697

אֲשֶׁר֩
ambalo

רְנוּ דִּבַּ֨
tulikuambia
H1696

אֵלֶי֤ךָ
wewe
H0413

בְמִצְרַיִ֙ם֙
katika–Misri
H4714

ר לֵאמֹ֔
tukisema
H0559

ל חֲדַ֥
Tuache
H2308

נּוּ מִמֶּ֖
kutoka–kwetu

וְנַֽעַבְדָ֣ה
na–tutumike
H5647

אֶת־
–
H0853

מִצְרָ֑יִם
Misri
H4713

י כִּ֣
kwa–sababu

ט֥וֹב
ni–bora

֙ לָנ֙וּ
kwetu

ד עֲבֹ֣
kutumikia
H5647

אֶת־
–
H0853

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4713

נוּ מִמֻּתֵ֖
kuliko–kufa–kwetu
H4191

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
jangwani

Hatukukuambia tulipokuwa huko Misri, tuache tuwatumikie Wamisri? Ingekuwa vyema zaidi kwetu kuwatumikia 
Wamisri kuliko kufa jangwani!”

אמֶר13 וַיֹּ֨
Na–akasema
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

אֶל־
kwa–
H0413

֮ הָעָם
watu

אַל־
Msiogope–
H0408

תִּירָאוּ֒
kuogopa
H3372

תְיַצְב֗וּ הִֽ
simameni–imara
H3320

֙ וּרְאוּ
na–muone
H7200

אֶת־
–
H0853

יְשׁוּעַת֣
wokovu
H3444

יְהוָ֔ה
wa–Yahwe
H3068

אֲשֶׁר־
ambao–

ה יַעֲשֶׂ֥
atafanya

לָכֶ֖ם
kwenu

הַיּ֑וֹם
leo
H3117

י כִּ֗
kwa–sababu

ר אֲשֶׁ֨
ambao

רְאִיתֶ֤ם
mmewaona
H7200

אֶת־
–
H0853

מִצְרַיִ֙ם֙
Wamisri
H4713

הַיּ֔וֹם
leo
H3117

א ֹ֥ ל
hamta–
H3808

יפוּ תֹסִ֛
kuendelea
H3254

ם לִרְאֹתָ֥
kuwaona
H7200

ע֖וֹד
tena
H5750

עַד־
hadi–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
milele
H5769

Mose akawajibu Waisraeli, “Msiogope. Simameni imara, nanyi mtauona wokovu Bwana atakaowapatia leo. Hao 
Wamisri mnaowaona leo kamwe hamtawaona tena.

יְהוָה14֖
Yahwe
H3068

יִלָּחֵם֣
atapigana

לָכֶם֑
kwa–ajili–yenu

ם וְאַתֶּ֖
na–ninyi

תַּחֲרִישֽׁוּן׃
mtanyamaza

פ
¶

Bwana atawapigania ninyi, nanyi mnatakiwa kutulia tu.”
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וַיֹּ֤אמֶר15
Na–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

מַה־
Kwa–nini–
H4100

תִּצְעַ֖ק
unanililia
H6817

אֵלָי֑
kwangu
H0413

ר דַּבֵּ֥
Sema
H1696

אֶל־
kwa–
H0413

בְּנֵי־
wana–

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Yisraeli
H3478

עוּ׃ וְיִסָּֽ
na–wasafiri
H5265

Ndipo Bwana akamwambia Mose, “Kwa nini wewe unanililia? Waambie Waisraeli waendelee mbele.

ה16 וְאַתָּ֞
Na–wewe

הָרֵ֣ם
inua

ת־ אֶֽ
–
H0853

מַטְּךָ֗
fimbo–yako
H4294

וּנְטֵ֧ה
na–unyooshe
H5186

אֶת־
–
H0853

יָדְךָ֛
mkono–wako
H3027

עַל־
juu–ya–

הַיָּ֖ם
bahari
H3220

וּבְקָעֵה֑וּ
na–uipasue
H1234

אוּ וְיָבֹ֧
na–waingie
H0935

בְנֵֽי־
wana–

יִשְׂרָאֵ֛ל
wa–Yisraeli
H3478

בְּת֥וֹךְ
katikati–ya
H8432

הַיָּ֖ם
bahari
H3220

ׁה׃ בַּיַּבָּשָֽ
juu–ya–nchi–kavu
H3004

Inua fimbo yako na unyooshe mkono wako juu ya bahari ili kuyagawa maji, hivyo kwamba Waisraeli wapate 
kupita mahali pakavu baharini.

י17 וַאֲנִ֗
Na–mimi
H0589

הִנְנִי֤
tazama–mimi
H2009

מְחַזֵּק֙
ninaufanya–kuwa–mgumu
H2388

אֶת־
–
H0853

לֵב֣
moyo

יִם מִצְרַ֔
wa–Wamisri
H4713

אוּ וְיָבֹ֖
na–wataingia
H0935

אַחֲרֵיהֶם֑
nyuma–yao

וְאִכָּבְדָ֤ה
na–nitapata–utukufu
H3513

בְּפַרְעֹה֙
kupitia–Farao
H6547

וּבְכָל־
na–kupitia–wote–
H3605

חֵיל֔וֹ
jeshi–lake
H2428

בְּרִכְבּ֖וֹ
kupitia–magari–yake
H7393

ׁיו׃ וּבְפָרָשָֽ
na–kupitia–wapanda–farasi–wake

Nitaifanya mioyo ya Wamisri kuwa migumu kusudi waingie baharini wakiwafuatia. Nami nitajipatia utukufu 
kupitia Farao pamoja na jeshi lake lote, kupitia magari yake ya vita na wapanda farasi wake.

וְיָדְע֥ו18ּ
Na–watajua
H3045

יִם מִצְרַ֖
Wamisri
H4713

כִּי־
kwamba–

אֲנִי֣
mimi
H0589

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

י בְּהִכָּבְדִ֣
ninapopata–utukufu
H3513

ה בְּפַרְעֹ֔
kupitia–Farao
H6547

בְּרִכְבּ֖וֹ
kupitia–magari–yake
H7393

ׁיו׃ וּבְפָרָשָֽ
na–kupitia–wapanda–farasi–wake

Nao Wamisri watajua kwamba Mimi ndimi Bwana nitakapojipatia utukufu kupitia Farao, magari yake ya vita na 
wapanda farasi wake.”

ע19 וַיִּסַּ֞
Na–akasogea
H5265

מַלְאַךְ֣
malaika
H4397

ים הָאֱלֹהִ֗
wa–Mungu
H0430

הַהֹלֵךְ֙
aliyekuwa–akienda
H1980

֙ לִפְנֵי
mbele–ya
H6440

מַחֲנֵה֣
kambi
H4264

ל יִשְׂרָאֵ֔
ya–Yisraeli
H3478

וַיֵּ֖לֶךְ
na–akaenda
H3212

מֵאַחֲרֵיהֶם֑
nyuma–yao

ע וַיִּסַּ֞
na–ikasogea
H5265

עַמּ֤וּד
nguzo
H5982

֙ עָנָן הֶֽ
ya–wingu
H6051

ם מִפְּנֵיהֶ֔
kutoka–mbele–yao
H6440

ד עֲמֹ֖ וַיַּֽ
na–ikasimama
H5975

ם׃ מֵאַחֲרֵיהֶֽ
nyuma–yao

Ndipo malaika wa Mungu, aliyekuwa akisafiri mbele ya jeshi la Israeli, akaondoka akakaa nyuma yao. Pia ile 
nguzo ya wingu ikaondoka hapo mbele yao na kusimama nyuma,
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א20 ֹ֞ וַיָּב
Na–ikaja
H0935

ין  ׀בֵּ֣
kati–ya
H0996

מַחֲנֵה֣
kambi
H4264

יִם מִצְרַ֗
ya–Misri
H4714

֙ וּבֵין
na–kati–ya
H0996

מַחֲנֵה֣
kambi
H4264

ל יִשְׂרָאֵ֔
ya–Yisraeli
H3478

י וַיְהִ֤
na–kulikuwa–na
H1961

֙ עָנָן הֶֽ
wingu
H6051

שֶׁךְ וְהַחֹ֔
na–giza
H2822

וַיָּ֖אֶר
na–iliangaza
H0215

אֶת־
–
H0853

יְלָה הַלָּ֑
usiku
H3915

וְלאֹ־
na–hakukaribia–
H3808

ב קָרַ֥
kukaribia
H7126

זֶה֛
hii
H2088

אֶל־
kwa–
H0413

זֶה֖
hiyo
H2088

כָּל־
usiku–
H3605

יְלָה׃ הַלָּֽ
wote
H3915

ikakaa kati ya majeshi ya Misri na Israeli. Usiku kucha wingu likaleta giza upande mmoja na nuru kwa upande 
mwingine, kwa hiyo hakuna aliyemkaribia mwenzake usiku kucha.

וַיֵּ֨ט21
Na–akanyoosha
H5186

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

֮ יָדוֹ
mkono–wake
H3027

עַל־
juu–ya–

הַיָּם֒
bahari
H3220

וַיּ֣וֹלֶךְ
na–akaiendesha
H3212

׀יְהוָה֣ 
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

יָּם הַ֠
bahari
H3220

בְּר֨וּחַ
kwa–upepo
H7307

ים קָדִ֤
wa–mashariki
H6921

עַזָּה֙
mkali
H5794

כָּל־
usiku–
H3605

יְלָה הַלַּ֔
wote
H3915

וַיָּ֥שֶׂם
na–akaigeuza

אֶת־
–
H0853

הַיָּ֖ם
bahari
H3220

לֶחָרָבָה֑
kuwa–nchi–kavu
H2724

וַיִּבָּקְע֖וּ
na–zikapasuka
H1234

יִם׃ הַמָּֽ
maji
H4325

Ndipo Mose akanyoosha mkono wake juu ya bahari, naye Bwana akayasukuma maji ya bahari nyuma kwa upepo 
mkali wa mashariki usiku ule wote na kupafanya nchi kavu. Maji yakagawanyika,

או22ּ וַיָּבֹ֧
Na–wakaingia
H0935

בְנֵֽי־
wana–

יִשְׂרָאֵ֛ל
wa–Yisraeli
H3478

בְּת֥וֹךְ
katikati–ya
H8432

הַיָּ֖ם
bahari
H3220

ה בַּיַּבָּשָׁ֑
juu–ya–nchi–kavu
H3004

יִם וְהַמַּ֤
na–maji
H4325

לָהֶם֙
kwao

ה חֹמָ֔
ukuta
H2346

ימִינָם֖ מִֽ
kulia–kwao
H3225

ם׃ וּמִשְּׂמאֹלָֽ
na–kushoto–kwao
H8040

nao Waisraeli wakapita baharini mahali pakavu, maji yakiwa ukuta upande wao wa kuume na upande wao wa 
kushoto.

וַיִּרְדְּפ֤ו23ּ
Na–wakawafuatia
H7291

מִצְרַיִ֙ם֙
Wamisri
H4713

אוּ וַיָּבֹ֣
na–wakaingia
H0935

ם אַחֲרֵיהֶ֔
nyuma–yao

כֹּ֚ל
farasi–
H3605

ס֣וּס
wote

ה פַּרְעֹ֔
wa–Farao
H6547

רִכְבּ֖וֹ
magari–yake
H7393

יו וּפָרָשָׁ֑
na–wapanda–farasi–wake

אֶל־
katika–
H0413

תּ֖וֹךְ
katikati
H8432

ם׃ הַיָּֽ
ya–bahari
H3220

Wamisri wakawafuatia ndani ya bahari, pamoja na farasi wote wa Farao, magari ya vita na wapanda farasi.

24֙ יְהִי וַֽ
Na–ikawa
H1961

רֶת בְּאַשְׁמֹ֣
zamu–ya–usiku
H0821

קֶר הַבֹּ֔
ya–asubuhi
H1242

ף וַיַּשְׁקֵ֤
na–akatazama
H8259

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
juu–ya–
H0413

מַחֲנֵה֣
kambi
H4264

יִם מִצְרַ֔
ya–Misri
H4713

בְּעַמּ֥וּד
kupitia–nguzo
H5982

אֵ֖שׁ
ya–moto
H0784

וְעָנָן֑
na–wingu
H6051

הָם וַיָּ֕
na–akawatatanisha
H2000

אֵ֖ת
–
H0853

מַחֲנֵה֥
kambi
H4264

יִם׃ מִצְרָֽ
ya–Misri
H4713

Karibia mapambazuko, Bwana akaliangalia jeshi la Wamisri kutoka ile nguzo ya moto na ya wingu, akalifadhaisha.
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סַר25 וַיָּ֗
Na–akaondoa
H5493

אֵת֚
–
H0853

אֹפַן֣
magurudumu
H0212

יו מַרְכְּבֹתָ֔
ya–magari–yake
H4818

יְנַהֲגֵה֖וּ וַֽ
na–akayaendesha

בִּכְבֵדֻ֑ת
kwa–ugumu
H3517

וַיֹּ֣אמֶר
na–wakasema
H0559

יִם מִצְרַ֗
Wamisri
H4714

אָנוּ֙סָה֙
Tukimbie
H5127

מִפְּנֵי֣
kutoka–mbele–ya
H6440

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisraeli
H3478

י כִּ֣
kwa–sababu

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

נִלְחָ֥ם
anapigana

לָהֶ֖ם
kwa–ajili–yao

יִם   בְּמִצְרָֽ
dhidi–ya–Misri
H4714

פ
¶

Mungu akayaondoa magurudumu ya magari yao, kwa hivyo wakayaendesha kwa shida. Nao Wamisri wakasema, 
“Tuachane na Waisraeli! Bwana anawapigania dhidi ya Misri.”

וַיֹּ֤אמֶר26
Na–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

נְטֵ֥ה
Nyoosha
H5186

אֶת־
–
H0853

יָדְךָ֖
mkono–wako
H3027

עַל־
juu–ya–

הַיָּ֑ם
bahari
H3220

בוּ וְיָשֻׁ֤
na–yarudi
H7725

הַמַּיִ֙ם֙
maji
H4325

עַל־
juu–ya–

יִם מִצְרַ֔
Wamisri
H4714

עַל־
juu–ya–

רִכְבּ֖וֹ
magari–yake
H7393

וְעַל־
na–juu–ya–

ׁיו׃ פָּרָשָֽ
wapanda–farasi–wake

Ndipo Bwana akamwambia Mose, “Nyoosha mkono wako juu ya bahari ili maji yarudiane yawafunike Wamisri, 
magari yao ya vita na wapanda farasi wao.”

וַיֵּט27֩
Na–akanyoosha
H5186

ה מֹשֶׁ֨
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

יָד֜וֹ
mkono–wake
H3027

עַל־
juu–ya–

הַיָּ֗ם
bahari
H3220

שָׁב וַיָּ֨
na–ikarudi
H7725

הַיָּ֜ם
bahari
H3220

לִפְנ֥וֹת
kabla–ya
H6437

בֹּקֶ֙ר֙
asubuhi
H1242

לְאֵי֣תָנ֔וֹ
nguvu–yake
H0386

יִם וּמִצְרַ֖
na–Wamisri
H4714

נָסִ֣ים
walikuwa–wakikimbia
H5127

לִקְרָאת֑וֹ
kuikutana
H7125

וַיְנַעֵר֧
na–akawatupa
H5287

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

יִם מִצְרַ֖
Wamisri
H4714

בְּת֥וֹךְ
katikati–ya
H8432

ם׃ הַיָּֽ
bahari
H3220

Mose akanyoosha mkono wake juu ya bahari, wakati wa mapambazuko bahari ikarudiana na kuwa kama 
kawaida. Wamisri wakajaribu kuyakimbia maji, lakini Bwana akawasukumia ndani ya bahari.

בו28ּ וַיָּשֻׁ֣
Na–yakarudi
H7725

יִם הַמַּ֗
maji
H4325

וַיְכַסּ֤וּ
na–yakafunika
H3680

אֶת־
–
H0853

הָרֶכֶ֙ב֙
magari
H7393

וְאֶת־
na–
H0853

ים רָשִׁ֔ הַפָּ֣
wapanda–farasi

֙ לְכֹל
jeshi–
H3605

חֵי֣ל
lote
H2428

ה פַּרְעֹ֔
la–Farao
H6547

ים הַבָּאִ֥
walioingia
H0935

אַחֲרֵיהֶ֖ם
nyuma–yao

בַּיָּ֑ם
baharini
H3220

א־ ֹֽ ל
hakubaki–
H3808

נִשְׁאַ֥ר
kubaki
H7604

בָּהֶ֖ם
miongoni–mwao

עַד־
hata–
H5704

ד׃ אֶחָֽ
mmoja
H0259

Maji yakarudiana na kuyafunika magari ya vita na wapanda farasi pamoja na jeshi lote la Farao lililokuwa 
limewafuata Waisraeli ndani ya bahari. Hakuna hata mmoja wao aliyenusurika.

וּבְנֵי29֧
Lakini–wana

יִשְׂרָאֵ֛ל
wa–Yisraeli
H3478

הָלְכ֥וּ
walitembea
H1980

ה בַיַּבָּשָׁ֖
juu–ya–nchi–kavu
H3004

בְּת֣וֹךְ
katikati–ya
H8432

הַיָּ֑ם
bahari
H3220

יִם וְהַמַּ֤
na–maji
H4325

לָהֶם֙
kwao

ה חֹמָ֔
ukuta
H2346

ימִינָם֖ מִֽ
kulia–kwao
H3225

ם   וּמִשְּׂמאֹלָֽ
na–kushoto–kwao
H8040

Lakini Waisraeli wakapita baharini mahali pakavu, ukiwepo ukuta wa maji upande wao wa kuume na upande wao 
wa kushoto.
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וַיּ֨וֹשַׁע30
Na–akaokoa
H3467

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

בַּיּ֥וֹם
siku–
H3117

הַה֛וּא
hiyo
H1931

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisraeli
H3478

מִיַּ֣ד
kutoka–mkono
H3027

מִצְרָ֑יִם
wa–Misri
H4714

וַיַּ֤רְא
na–akaona
H7200

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisraeli
H3478

אֶת־
–
H0853

יִם מִצְרַ֔
Wamisri
H4714

מֵ֖ת
wamekufa
H4191

עַל־
juu–ya–

שְׂפַ֥ת
ukingo
H8193

ם׃ הַיָּֽ
wa–bahari
H3220

Siku ile Bwana akawaokoa Waisraeli kutoka mikononi mwa Wamisri, nao Waisraeli wakawaona Wamisri wamelala 
ufuoni mwa bahari wakiwa wamekufa.

רְא31 וַיַּ֨
Na–akaona
H7200

ל יִשְׂרָאֵ֜
Yisraeli
H3478

אֶת־
–
H0853

הַיָּ֣ד
mkono
H3027

ה הַגְּדֹלָ֗
mkubwa

ר אֲשֶׁ֨
ambao

ה עָשָׂ֤
alifanya

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

יִם בְּמִצְרַ֔
dhidi–ya–Misri
H4714

ירְא֥וּ וַיִּֽ
na–wakaogopa
H3372

הָעָ֖ם
watu

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

֙ אֲמִי֙נוּ וַיַּֽ
na–wakaamini
H0539

יהוָ֔ה בַּֽ
kwa–Yahwe
H3068

ה וּבְמֹשֶׁ֖
na–kwa–Musa
H4872

עַבְדּֽוֹ׃
mtumishi–wake
H5650

פ
¶

Basi Waisraeli walipoona uwezo mkubwa Bwana aliodhihirisha dhidi ya Wamisri, watu wakamwogopa Bwana na 
wakaweka tumaini lao kwake na kwa Mose mtumishi wake.
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